HyperX DuoCast™
USB Microphone

Quick Start Guide

Overview
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o Tap-to-mute sensor
G LEDring

@ Gain control knob
@ Multifunction button
G Headphone output
@ UsB-Cport

@ USB-Cto USB-A cable

@ Mount adapter*
*Supports both 3/8" and 5/8" thread sizes
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Using with PC, Mac, PS5, or PS4

Connecting Headphones
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Connect headphones to the headphone jack on the microphone for microphone monitoring and playback audio.
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Selecting a Microphone Polar Pattern

Push the multifunction button to switch between the microphone's two polar patterns, indicated by the LED ring.

LED RING POLAR PATTERN SOUND DIRECTION

Full to front
Cardioid

Front to full @

Omnidirectional

Adjusting Microphone Gain




Muting the Microphone

Tap the tap-to-mute sensor to mute/unmute the microphone.
The LED ring will toggle to indicate the change in mute status.

Turning Microphone Monitoring On/Off

To turn microphone monitoring on/off, press and hold the
multifunction button and tap the tap-to-mute sensor

Installing the Mount Adapter

1. Remove both the thumb screw and nut from the microphone stand.
2. Remove the microphone stand from the microphone.

3. Align the mount adapter with the microphone mount holes and
secure the adapter with the thumb screw and nut.

HyperX NGENUITY Software

To customize lighting, download the
HyperX NGENUITY software at :
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NGENUITY

Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team or see the user manual at
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ENGLISH

Overview

A - Tap-to-mute sensor E - Headphone output
B-LEDring F - USB-C port

C-Gain control knob G - USB-C to USB-A cable
D - Multifunction button H - Mount adapter*

*Supports both 3/8" and 5/8" thread sizes

Using with PC, Mac, PS5, or PS4

Connecting Headphones

Connect headphones to the headphone jack on the microphone for
microphone monitoring and playback audio.

Selecting a Microphone Polar Pattern

Push the multifunction button to switch between the microphone's
two polar patterns, indicated by the LED ring.

LED RING POLAR PATTERN SO

Full to front @

Cardioid

Front to full @

Omnidirectional

DIRECTION

Adjusting Microphone Gain

Muting the Microphone

Tap the top of the microphone to mute/unmute the microphone. The
LED ring will toggle to indicate the change in mute status.

Turning Microphone Monitoring On/Off

To turn microphone monitoring on/off, hold the multifunction button
and tap the top of the microphone.

Installing the Mount Adapter

1.Remove both the thumb screw and nut from the microphone stand.

2. Remove the microphone stand from the microphone.
3. Align the mount adapter with the microphone mount holes and
secure the adapter with the thumb screw and nut.

HyperX NGENUITY Software

To customize lighting, download the HyperX NGENUITY software at :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see user manual at:
hyperxgaming.com/support/microphones



FRANCAIS

Présentation

A - Capteur de coupure de son
B - Anneau LED

C-Bouton de réglage du gain G - Cable USB-C vers USB-A
D - Bouton multifonction H - Adaptateur de fixation*
*Prise en charge des filetages de 3/8" et 5/8"

Utilisation avec PC, Mac, PS5 ou PS4

Connexion d’un casque

Connectez un casque a la prise casque du microphone pour le
contréle du microphone et la lecture audio.

Sélection de la directivité d'un microphone

Appuyez sur le bouton multifonction pour basculer entre les deux
directivités du microphone, indiquées par I'anneau LED.

ANNEAU LED CONFIGURATION | 1y gETioN DU SON
POLAIRE

Cardioide

E - Sortie casque
F - Port USB-C

Complet a avant

Avant a complet

Omnidirectionnel

Réglage du gain du microphone

Coupure du microphone

Appuyez sur le haut du microphone pour le couper/le réactiver.
L'anneau LED bascule pour indiquer le changement d'état de la
coupure du micro.

Activation/désactivation du contrdle du microphone

Pour activer/désactiver le controle du microphone, maintenez le
bouton multifonction enfoncé et appuyez sur le haut du microphone.
Installation de I'adaptateur de fixation

1. Retirez la vis a ailettes et 'écrou du support du microphone.

2. Retirez le support du microphone.

3. Alignez 'adaptateur de fixation avec les trous de fixation du
microphone et fixez I'adaptateur a 'aide de la vis 4 ailettes et de I'écrou.

Logiciel HyperX NGENUITY

6

Pour personnaliser I'éclairage, téléchargez le logiciel HyperX NGENUITY a
I'adresse suivante : hyperxgaming.com/ngenuity

Des questions ou des problemes de configuration ?

Contactez I'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel
d'utilisation a l'adresse suivante :
hyperxgaming.com/support/microphones

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto

A - Sensore "Tap-to-mute”

B-LED ad anello

C - Manopola di controllo del guadagno
D - Pulsante multifunzione

*Supporta filettature da 3/8" e 5/8"

Uso con PC, Mac, PS5 o PS4
Collegamento delle cuffie

Collegare le cuffie all'ingresso per cuffie presente sul microfono, per
monitorare il microfono e ascoltare ['audio.

Selezione di un pattern polare per microfono

Premere il pulsante multifunzione per alternare i due pattern polari del
microfono indicati dal LED ad anello.

E - Uscita cuffie

F - Porta USB-C

G - Cavo adattatore da
USB-C a USB-A

H - Adattatore per attacco*

DIREZIONE
DELL'AUDIO

®

LED AD ANELLO PATTERN POLARE

Da completo ad
anteriore
Cardioide

Da anteriore a
completo

Omnidirezionale

Regolazione del guadagno microfono

Silenziamento del microfono

Toccare la parte superiore del microfono per silenziare o riattivare il
microfono. LED ad anello indichera il nuovo stato di silenziamento del
microfono.

Attivazione/disattivazione del monitoraggio microfono



Per attivare o disattivare il monitoraggio del microfono, tenere premuto il
pulsante multifunzione e toccare la parte superiore del microfono.
Installazione dell'adattatore per attacco

1. Rimuovere la vite e il dado dal supporto del microfono.

2. Rimuovere il supporto dal microfono.

3. Allineare |'adattatore per attacco con i fori del supporto per microfono e
fissare |'adattatore usando la vite e il dado.

Software HyperX NGENUITY

Per personalizzare l'illuminazione, scaricare il software HyperX NGENUITY,
all'indirizzo : hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla configurazione?

Contattate il team di supporto HyperX, oppure consultare il manuale
utente all'indirizzo : hyperxgaming.com/support/microphones

DEUTSCH

Uberblick

A - Stummschalten durch Antippen  E - Kopfhorerausgang
B - LED-Ring F - USB-C-Anschluss

C - Lautstarkeregler G - USB-C-zu-USB-A-Kabel

D - Multifunktionstaste H - Montageadapter*

*Unterstltzt sowohl 3/8"- als auch 5/8"-GewindegréRen

Verwendung mit PC, Mac, PS5 oder PS4

AnschlieBen der Kopfhorer

SchlieRe die Kopfhorer an die Kopfhorerbuchse am Mikrofon an, um das
Mikrofon zu tiberwachen und Audio wiederzugeben.

Auswahlen einer Richtcharakteristik

Driicke die Multifunktionstaste, um zwischen den beiden Richtcharakteristik-
en des Mikrofons zu wechseln, die durch den LED-Ring angezeigt werden.

LED-RING RICHTCHARAKTERISTIK| SO

vorne @

Komplett bis nach
Kardioid

-RICHTUNG

Vorne bis komplett

®

Omnidirektional

Anpassung der Mikrofonverstarkung

Stummschalten des Mikrofons

Tippe zum Stummschalten des Mikrofons bzw. zum Aufheben der
Stummschaltung oben auf das Mikrofon. Der LED-Ring schaltet um, um die
Anderung des Stummschaltestatus anzuzeigen.

Mikrofoniiberwachung ein-/ausschalten

Um die Mikrofontiberwachung ein-/auszuschalten, halte die Multifunktion-
staste gedrlickt und tippe auf die Oberseite des Mikrofons.

Installation des Halterungsadapters

1. Entferne die Flligelschraube und -mutter vom Mikrofonhalter.

2. Nimm das Mikrofon aus dem Mikrofonhalter.

3. Setze den Adapter in die Mikrofonmontagebohrungen ein und befestige
den Adapter mit der Flligelschraube und -mutter.

HyperX NGENUITY Software

Zur Beleuchtungsanpassung lade die HyperX NGENUITY Software herunter
unter : hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wende dich an das HyperX Support-Team oder sieh in der Bedienungsan-
leitung nach : hyperxgaming.com/support/microphones

POLSKI

Widok urzadzenia

A - Dotykowy przycisk wyciszenia
B - Pierécien LED

C - Pokretto regulacji wzmocnienia
D - Przycisk wielofunkcyjny

* Zgodny z gwintami 3/8 1 5/8 cala
Uzytkowanie z komputerem PC, Mac oraz konsolg PS5 lub PS4
Podtaczanie stuchawek

Podiacz stuchawki do gniazda stuchawkowego mikrofonu, aby
monitorowac dziatanie mikrofonu i odtwarza¢ dzwiek.

Wybieranie wzorca polaryzacji mikrofonu

Nacisnij przycisk wielofunkcyjny, aby wybrac jedna z dwéch charakterystyk
kierunkowosci mikrofonu, wskazywang przez pierscier LED.

E - Wyjécie stuchawkowe

F - Port USB-C

G - Przewdd USB-C do USB-A
H - Adapter do mocowania*



a9 CHARAKTERYSTYKA
RERECIER ED KIERUNKOWOSCI
Od petnego do @
przodu
Kardioidalny
Od przodu do
petnego

Wielokierunkowy

Dostosowywanie wzmocnienia mikrofonu

Wyciszanie mikrofonu

Dotknij gornej czesci mikrofonu, aby go wyciszy¢ lub ponownie
uaktywnic. Pierscier LED przetgczy sie, wskazujac zmiang stanu
wyciszenia.

Wiaczanie/wytaczanie monitorowania mikrofonu

Aby wiaczy¢/wytaczy¢ monitorowanie mikrofonu, przytrzymaj przycisk
wielofunkeyjny i dotknij gormej czesci mikrofonu.

Montowanie adaptera do mocowania

1. Odkrec srube motylkowa i nakretke z podstawki mikrofonu.

2. Odiacz podstawke od mikrofonu.

3. Wyréwnaj adapter do mocowania z otworami montazowymi w
mikrofonie i przykrec adapter za pomoca $ruby motylkowej i nakretki.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY

Aby dostosowac podswietlenie, pobierz oprogramowanie HyperX
NGENUITY ze strony : hyperxgaming.com/ngenuity

Masz pytania lub problemy z konfiguracja?

Skontaktuj sie z zespotem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj z
instrukcji obstugi dostepnej na stronie :
hyperxgaming.com/support/microphones

ESPANOL

Descripcién general

A - Sensor Toca para silenciar E - Salida de los audifonos
B - Anillo LED F - Puerto USB-C

C - Perilla de control de ganancia G - Cable USB-Ca USB-A

D - Botdn multifuncion H - Adaptador de montura*
*Admite tamanos de rosca de 3/8"y 5/8"

Se usa con PC, Mac, PS5 o PS4

Conectar los audifonos

Conecta los audifonos al conector de audifonos en el micréfono para
monitorear el micréfono y reproducir el audio.

Seleccionar un patrén polar del micréfono

Presiona el boton multifuncidn para cambiar entre los dos patrones
polares del microfono, los cuales se indican mediante el anillo LED.

ANILLO LED PATRON POLAR DIRECCION
DEL SONIDO
Full to front @

Cardioide

Front to full @

Omnidireccional

Ajustar la ganancia del micréfono

Silenciar el micréfono

Toca suavemente la parte superior del micréfono para activar/desactivar
el silencio del micréfono. El anillo LED se alternaré para indicar el cambio
al estado de silencio.

Activar/desactivar el monitoreo del micréfono

Para activar o desactivar el monitoreo del micréfono, mantén pulsado el
boton multifuncion y toca la parte superior del micréfono.

Instalacion del adaptador de montura

1. Saca los tornillos mariposa y la tuerca del pie del micréfono.

2. Saca el soporte del micréfono.

3. Alinea el adaptador de montura con los orificios de montura del
micréfono y asegura el adaptador con el tornillo mariposa y la tuerca.
Software HyperX NGENUITY

Para personalizar los ajustes de iluminacién, descarga el software HyperX
NGENUITY en el siguiente enlace : hyperxgaming.com/ngenuity
¢;Tienes alguna pregunta o consulta?

Comunicate con el equipo de soporte de HyperX o consulta el manual del
usuario en : hyperxgaming.com/support/microphones



PORTUGUES

Visao geral

A - Sensor de toque para
colocar em mudo F - Porta USB Tipo C

B - Anel de LED G - Cabo USB-C para USB-A

C - Botao de controle de ganho  H - Adaptador da base*

D - Botdo multifungdo

*Compativel com tamanhos de fio de 3/8 pol e 5/8 pol

Uso com PC, Mac, PS5 ou PS4

Conectando os fones de ouvido

Conecte os fones de ouvido a tomada do fone de ouvido no microfone

para monitoramento do microfone e reproducao de audio.

Selecionando um Padréo Polar do Microfone

Empurre o botdo multifungéo para alternar entre os dois padrdes polares

do microfone, indicados pelo anel de LED.

E - Saida do fone de ouvido

ANEL DE LED

Total para frente

Cardioide

Frente para total
Omnidirecional

Ajustando o ganho do microfone

Colocar o microfone em mudo

Toque na parte superior do microfone para cancelar/ativar o som do
microfone. O anel de LED se alternard para indicar a mudanca de som
ativo para mudo.

Ligar/Desligar o monitoramento do microfone

Para ligar/desligar o monitoramento do microfone mantenha pressionado
o botdo multifungao e toque na parte superior do microfone.

Instalando o Adaptador da base

1. Remova o parafuso e a porca do pedestal do microfone.

2. Retire o pedestal do microfone do microfone

3. Alinhe o adaptador da base com os furos de montagem do microfone e
prenda o adaptador com o parafuso e a porca.

Software HyperX NGENUITY

Para personalizar a iluminagéo, faca o download do software HyperX
NGENUITY em : hyperxgaming.com/ngenuity

Duvidas ou problemas na Instalagao?

Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuario
em : hyperxgaming.com/support/microphones

CESTINA

Prehled
A - Senzor vypnuti dotykem E - Vystup na sluchatka

B - LED krouzek F - Port USB-C

C - Knoflik pro ovladani zesileni G - Kabel USB-C na USB-A

D - Multifunkenf tlacitko H - Montazni adaptér*

*Umoznuje pouziti zavitu o rozméru 3/8" i 5/8"

Pouziti s PC, Mac, PS5 nebo PS4

Pfipojeni sluchatek

Pripojte sluchétka do konektoru na sluchétka na mikrofonu pro
monitorovani mikrofonu a prehravéani audio.

Vybér smérové charakteristiky mikrofonu

Stisknéte multifunkenf tlacitko pro prepinani mezi dvéma polarimi vzory
mikrofonu, s indikacf LED krouzku.

LED KROUZEK SMEROVA SMER ZV!
CHARAKTERISTIKA

PIny do pfedniho @ @
Kardioidni

Predni do plného
Viesmérovy

Uprava zesileni mikrofonu

Vypnuti zvuku mikrofonu

Poklepejte na horni ¢ast mikrofonu pro vypnuti/zapnuti zvuku mikrofonu.
LED krouzek se pfepne pro indikaci zmény stavu vypnuti zvuku.
Zapnuti/Vypnuti monitorovani mikrofonu



Pro zapnuti/vypnuti monitorovani mikrofonu podrzte multifunkent
tlacitko a poklepejte na horni ¢ast mikrofonu.

Instalace upinaciho adaptéru

1. Ze stojanu na mikrofon sundejte pfitlacny $roub a matici.

2. Mikrofon vyjméte ze stojanu na mikrofon.

3. Viyrovnejte upinaci adaptér s montaznimi otvory mikrofonu a zajistéte
jej pfitlacnym Sroubem a matici.

Software HyperX NGENUITY

Pro uzptsobeni osvétleni si stéhnéte software HyperX NGENUITY na
strance : hyperxgaming.com/ngenuity

Otazky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktujte tym podpory HyperX nebo si projdéte uzivatelskou pfirucku
na adrese : hyperxgaming.com/support/microphones

YKPATHCbKA

Ornsap

A - [laTunK BUMKHEHHSA 3BYKY E - Bvixig ana HasywHwikis

B - CeitnogioaHe Kinbue F - Mopt USB-C

C - Perynatop uytvneocTi MikpodoHy G - Kabenb USB-C — USB-A

D - baratodyHKLiOHanbHa KHOMKa H - MepexiaHuk Ana kpinneHHs*
*CymicHniA 3 3/8- Ta 5/8-A101IMOBVIMI Pi3bOOBVIMI 3'€iHAHHAMM

[ina po6oTu Ha MK, Mac, PS5 a6o PS4

MipKnoyeHHA HaBYLWHUKIB

MigKnoYiTh HaBYLIHVIKV A0 PO3'eMy Ha MIKPOGOHI ANA KOHTPONIO POBOTH
MiKpodOHa Ta BIATBOPEHHA ayaio.

Bu6ip piarpamu cnpAmMoBaHOCTi 3BYKY

[NepemmnKkaHHA Mix BOMa fjiarpamamii CpAMOBAHOCTI 3BYKY MIKpOdOHa (3

HOVKALIEO CBITNOMIOAHNM KinbLiem) 3aiMCHIOETLCA 3a 4OMNOMOro
6aratodyHKLIOHaNBHOT KHOMKM.

CBITNOAIOAHE AIATPAMA
KIIbLIE PAMOBAHOCTI 3BYKY

®)

Kappioina

HAMPAM 3BYKY

Bia mikpodoHy

[o mikpodpoHy

®

BcecnpamosaHwit

10

Perynatop 4yyTnmBocTi MikpodpoHy

BUMKHEHHSA 3BYKY 3 MiKpodoHy

LLlo6u BAMKHYTM 260 BBIMKHYTM 3BYK 3 MIKPOGOHY, AOTOPKHITHCA A0 Oro
BEPXHbOI YacTHK. CBITNOAIOAHE KinbLe BifobpasnTb 3MiHW y pexuvmi
POGOTU MIKPODOHY.
Bgi /

p! Y MOHITOPUHTY po60TU MiKpOohOHY
LLlo6u BKNIOUNTI 36O BIAKIIOUNTI PEXUM MOHITOPUHTY POGOTU MIKPODOHY,
YTpVMyiiTe BaraTodyHKLOHaNbHY KHOMKY Ta JOTOPKHITLCA A0 BEPXHLO!
YaCTUHU MIKPOGOHY.

BcTaHOBREHHA nepexiAHNKa Ans KpinneHHA

1. 3HIMITb 3i CTiFIKI MIKDOGOHY TBUHT Ta raiiky.

2. Big'eaHarite CTiliky MIKpOQOHY Bif MIKDODOHY.

3. BupisHaiTe KpenixHui nepexigH1K No KpenixHUM 0TBopam MiKpodoHa
Ta 3adikcyiiTe 3a AONOMOrOI0 BYHTA Ta ralKku.

MporpamHe 3a6e3neyenna HyperX NGENUITY

[InA AOAATKOBOTO HaNaLLTyBaHHA NapameTpis NiaCBITKA HEOOXIAHO
3aBaHTaXuMT NporpamHe 3abesnederta HyperX NGENUITY 3a
nocunaxHam: : hyperxgaming.com/ngenuity

BuHMKNYM 3anuTaHHA a60 Npo6siemMyn CTOCOBHO HanalTyBaHHA?
3BepHITbCA 4O CNYOV NiaTPUMKIM HyperX abo o3HallomMTecA 3 IHCTPyKLiED
3a nocunanHam : hyperxgaming.com/support/microphones

PYCCKUI

0630p

A - CeHCOPHbIN faTumK oTKmoyeHrA  E - BbIXOA AN HayLHIKOB
3BYKa OfJHWM KacaHnem F - Mopt USB-C

B - CeeToavoaHoe KonbLuo G - Kabesb 45 NoAKI0ueHs

C - Perynatop ycvnenua USB-Ck USB-A

D - MHorodyHKLyoHanbHaA kHonka  H - MepexoaHuk kpenneHna®
*MoaxoanT Ana pesssl pasmepos 3/8" 1 5/8"

WUcnonb3oBaHue ¢ PC, Mac, PS5 nnn PS4

MoaknioueHne HayLWHNKOB

lMoaKmouNTE HaYLIHVIKV K pa3bemy ANA HayLWHUKOB Ha MKPOGOHe Ans
MOHWTOPUHIa MKPO®OHa 1 BOCMPOM3BEAEHNA 3BYKa.

Bbi60p Anarpammbl HanpaBieHHOCTU MUKPOdOHa

HaxmuTe MHOrodyHKLMOHaNbHYIO KHOMKY ANA NepeKnioYeHna Mexy



ABYMA AiviarpaMMamii HanpasneHHOCT MKPOGOHa, Ha KOTopble
yKa3blBaeT CBETOAVOAHOE KONbLIO.

CBETOVIOHOE
KOJbLIO

ONATPAMMA
HAMPABNEHHOCTU

HATMPABJIEHNE
3BYKA

K ¢ppoHTy @ @
KapavoungHaa
OT dppoHTa @
BceHanpasneHHas
Perynup yci podoHa

OTKNI0YeHNe 3ByKa MUKPOdOHa

YTOBbI OTKIIOUNTD UMM BKMIOUNTL 3BYK MUKPOPOHA, KOCHUTECH €ro
BepxHell YacTv. CBETOANOAHOE KOMbLIO NePeKNioUnTCH, yKasbiBas Ha
V3MEHeHVIe COCTOAHMA pexmnma «be3 3ByKa».

BKntoyeHe 1 BbIKNIOYEHNE PErMCTpaLn AaHHbIX MUKpodoHa
YTOObI BKIIOUNTS UMW BBIKIOUNTE PEMUCTPALMIO AaHHBIX MUKPODOHa,
YAEPKMBAITE HaXaTON MHOrOGYHKLIVIOHAMbHYIO KHOMKY U KOCHUTECH
BEPXHEN YaCTV MUKPODOHa.

YcTaHOBKa NepexoAHunKa KpenneHnsa

1. CHMUTE BUHT C HaKaTaHHOW rONIOBKOW U raiiky C NOACTaBKM ANA
MVKpodOHa.

2. CHAMWMTE MUKPOQOH C NOACTABKM.

3. CoBMeCTUTE NEPEXOAHUK C OTBEPCTUAMM ANA KperyeHua
MUKPODOH 1 3aKpeniTe Nepexo/iHK BUHTOM C HaKaTaHHOM
FONOBKOW 1 Falikom.

MNporpammHoe o6ecneyeHne HyperX NGENUITY

[Ina HacTpoiikn noacseTkm 3arpysute M0 HyperX NGENUITY ¢
Beb-caiita : hyperxgaming.com/ngenuity

Bonpocbl nnu npo6nembl ¢ HaCTPOKon?

CBAXMTECH C KOMAHOM TeXHUYeCKoW noaaepxkn HyperX vnu
obpaTnTeCh K PyKOBOZACTBY NOSb30BATENA MO afpecy :
hyperxgaming.com/support/microphones
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A - TypTy apKbiibl AblObICHIH OLWipY AaTYMri
B - XXapblkanoablHbIH cakuHach!

C - KywenTkilwTi 6ackapy TyTKach G - USB-C - USB-A kabeni
D - KendyHkumuanel Tyiime H - Bekity anantepi*
*3/8" sxoHe 5/8" GypaHaa enemaepiHe kongay kepceteai

E - Kynakkan whelfbichbl
F - USB-C noptb!
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KomnbioTep, Mac, PS5 Hemece PS4 koHconi kemerimeH
navipanany

Kynakkantapabl kocy

MukpodoHabl 6aKbinay xaHe ayanMoHbl OHATY VLLIH Kynakkantapab!
MUKPODOHAAFbI Ky1aKKaN YALLBIFbIHA Xa/FaHbl3.

MUKpPOPOHHbBIH NONApbI YAriciH Taraay

MWKPODOHHBIH KapblKAWOABIHLIH CaK/HaChiHAAa KepceTinreH eki
nonsapnbl YAFCIHIK apacbiHAa aybiCy YLWiH KeNGYHKUMANb! TYAMEHI
6acblHbI3.
XKAPbIKANOAbIHBIH

AP/1bl YT AbIBbIC BAFbITHI
CAKVHACHI
Tonbik — anfa @ @
Kapauoga

Anfa — TONBIK

©

BipHewwe 6afbITTbl

MUKPOGDOHHBIH KYLIEHTKILWIH peTTey

MuKpPOdOH AbIGbICHIH OLWwipy

MUKPOPOHHBIH AbIOLICHIH BLIPY/KOCY YLLIH MUKPOPOHHbIH XOFapFbl
XafFblH  TYPTIHI3. JKapblKanoAbIHbIH - CakuHachl  AblObICTbl  OLipy
KYMiHIH ©3repyiH KepceTy YLiH aybicaibl.

MwuKkpodoHabl 6akbinayabl Kocy/ewipy

MukpodoHabl 6akblnayabl KOCy/eLwipy YLUiH KendyHKUMANbl TYAMEHI
6acbin Typbin, MKPOPOHHbIH XOFaPFbl XaFblH TYPTIHI3.

Bekity apantepiH opHaty
1. MukpodoH TiperiHeH
COMBIHAbI aNbiMN TaCTaHbI3.
2. MUKpodOoHHaH MUKPOGOH TiperiH anbin TacTaHbl3.

3. bekity apantepiH MWKpOG®OH OekiTneciHiH caHblnaynapbiMeH
Typanan, apfantepdi GypneyneHreH 6actol OypaHAameH >sHe
COMbIHMEH BeKITIHI3.

HyperX NGENUITY 6arnapnamanbik, )acakTraMachbl
JKapbiktaHabipyabl pettey yuwiH HyperX NGENUITY 6araapnamanbik

6ypneyneHreH 6acTbl OypaHaa MeH



>KacakTamacblH MblHa MeKeHXanaaH OKYKTEen anblHbl3:
hyperxgaming.com/ngenuity

CypakTtap HeMece opHaTy KesiHAe KMbIHAbIKTap TyblHAAAb!
ma?

HyperX konpay KpiameTiHe xabapnacbiHbl3 Hemece MblHa
MeKeHxaW 60VibiHLWa NaiaanaHyLUbl HYCKay blFbIH KapaHbl3:
hyperxgaming.com/support/microphones

BAHASA INDONESIA
Cara Penggunaan

Gambaran umum

A - Sensor tepuk-untuk-membisukan
B -Cincin LED

C - Tombol kontrol penguatan

D - Tombol multifungsi

*Mendukung ukuran ulir 3/8" dan 5/8"
Digunakan dengan PC, Mac, PS5, atau PS4
Menyambungkan Headphone

Sambungkan headphone ke colokan headphone pada mikrofon
untuk pemantauan mikrofon dan audio yang diputar.

Memilih Pola Kutub Mikrofon

Tekan tombol multifungsi untuk beralih di antara dua pola kutub
mikrofon, yang ditunjukkan oleh cincin LED.

E - Output headphone

F - Port USB-C

G - Kabel USB-C ke USB-A
H - Adaptor dudukan*

CINCIN LED ARAH SUARA
Penuh hingga ke @
depan
Kardioid
Ke depan hingga
penuh
Segala arah

Menyesuaikan Penguatan Mikrofon

Membisukan Mikrofon

Tepuk puncak mikrofon untuk membisukan/mengaktifkan mikrofon.
Cincin LED akan berubah untuk menunjukkan perubahan status bisu.

Mengaktifkan/Menonaktifkan Pemantauan Mikrofon

Untuk mengaktifkan/menonaktifkan pemantauan mikrofon, tahan
tombol multifungsi dan tepuk puncak mikrofon.

Memasang Adaptor Dudukan

1. Lepaskan sekrup jempol dan mur dari dudukan mikrofon.

2. Lepaskan dudukan mikrofon dari mikrofon.

3. Sejajarkan adaptor dudukan dengan lubang dudukan mikrofon dan
kencangkan adaptor dengan sekrup jempol dan mur.

Perangkat Lunak HyperX NGENUITY

Untuk menyesuaikan pencahayaan, unduh perangkat lunak HyperX
NGENUITY di: hyperxgaming.com/ngenuity

Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?

Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat buku pedoman pengguna di:
hyperxgaming.com/support/microphones



ROMANA

Prezentare generala

A - Senzor ,Atinge pentru a dezactiva sunetul”  E - lesire casti
B - Inel LED F - Port USB-C
C - Buton comanda amplificator G - Cablu USB-C la USB-A
D - Buton multifunctional H - Adaptor de montare*
*Accepta ambele dimensiuni ale filetului, de 3/8" 5i 5/8".
Utilizare cu PC, Mac, PS5 sau PS4

Conectarea castilor

Conecteaza castile la mufa pentru casti de pe microfon pentru
monitorizarea microfonului si redarea sunetului.

Selectarea unui model polar de microfon

(Microphone Polar Pattern)

Apasa butonul multifunctional pentru a comuta intre cele doud
modele polare ale microfonului, indicate de inelul LED.

INEL LED MODEL POLAR DIRECTIA SUNETULUI

Sunet complet din
fata
Cardioid

Deschidere @
completa in fata

Omnidirectional

Reglarea amplificatorului microfonului

Dezactivarea microfonului

Atinge partea de sus a microfonului pentru a dezactiva/activa
microfonul. Inelul LED va comuta pentru a indica schimbarea starii
sunetului.

Activarea/dezactivarea monitorizarii microfonului

Pentru a activa/dezactiva monitorizarea microfonului, tine apasat
butonul multifunctional si atinge partea de sus a microfonului.
Instalarea adaptorului de montare

1. Scoate atat surubul, cat si piulita de pe suportul microfonului.
2. Scoate suportul microfonului de pe microfon.

3. Aliniaza adaptorul de montare cu orificiile de montare a microfonului

si fixeaza adaptorul cu surubul si piulita.

Software HyperX NGENUITY

Pentru a personaliza iluminarea, descarca software-ul HyperX
NGENUITY de la : hyperxgaming.com/ngenuity

Intrebari sau probleme la instalare?

Contacteaza echipa de asistenta HyperX sau consulta manualul de
utilizare la adresa: hyperxgaming.com/support/microphones

SLOVENSCINA

Pregled
A - Senzor na dotik za izklop zvoka  E - Izhod za slusalke
B - Obro¢ LED F - Vrata USB-C

C - Gumb za nadzorovanje ojacanja G - Kabel USB-C v USB-A

D - Vecfunkcijski gumb H - Adapter drzala®

*Podpira velikosti navojev 3/8"in 5/8"

Uporaba s PC, Mac, PS5 ali PS4

Povezovanje slusalk

Slusalke prikljucite v vti¢nico za slusalke na mikrofonu za spremljanje
mikrofona in zvok predvajanja.

Izbira vzorca polov mikrofona

Za preklapljanje med dvopolnimi vzorci mikrofona, ki jih kaze obroc
LED pritiskajte vecfunkcijski gumb.

OBROC LED VZOREC POLOV SMER ZVOKA
Polno proti
sprednji strani
Cardioid
Sprednja stran @
proti polnemu
Vsesmerno

Prilagajanje ojacanja mikrofona

Izklop zvoka mikrofona

Ce zelite izklopiti zvok/vklopiti zvok, tapnite vrh mikrofona. Obro¢ LED
zacne spreminjati barvo, s cimer pokaze, da se je preklopil v stanje
izkloplienega zvoka.



Vklop/izklop spremljanja mikrofona

Ce Zelite vKlopiti/izklopiti spremljanje mikrofona, pridrzite vecfunkcijski
gumb in tapnite vrh mikrofona.

Namestitev adapterja drzala

1. Odstranite vijak za ro¢no odvijanje in matico iz stojala mikrofona.
2. Stojalo mikrofona locite od mikrofona.

3. Poravnajte adapter drzala z luknjami za namestitev mikrofona in
adapter pritrdite z vijakom za ro¢no odvijanje ter matico.
Programska oprema HyperX NGENUITY

Da prilagodite osvetlitev, prenesite programsko opremo HyperX
NGenuity na : hyperxgaming.com/ngenuity

Imate vprasanja ali tezave pri namestitvi?

Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniski
prirocnik : hyperxgaming.com/support/microphones



Maintenance

Cleaning the microphone
1. Unplug all cables from the microphone before cleaning.

2. Put a very small amount of mild all-purpose cleaner on a soft cloth.

3. Wipe down the external surface of the microphone. Avoid getting
any moisture in the microphone holes.

4. Let the surface of the microphone dry completely before use.

« Do not use harsh cleaners such as products containing bleach.

« Do not use compressed air and spray into the microphone.

Product Specification

Microphone

Power consumption:
Sample/bit rate:
Element:

Condenser type:
Polar patterns:

5V 220mA (white light)
96kHz/24bit

Electret condenser microphone
Two 14mm condensers
Cardioid,Omnidirectional

Frequency response: 20Hz—20kHz
Sensitivity: -11dBV (1V/Pa at 1kHz)
Cable length: 2000+50mm

Weight: 502.9+5%

Lighting: RGB (16,777,216 colors)
Light effects: 2 zone

Connection type: USB-C to USB-A
Headphone Output

Impedance: 320

Frequency response: 20Hz - 20kHz

Maximum power output: >7mwW

THD: <0.05% (at 1kHz/0dBFS)

SNR: >100dB (at TkHz/0dBFS, A-wt)

Nomor Registrasi di
Kementerian Perdagangan: IMKG.1806.11.2021

Importir: PT Hewlett-Packard Indonesia

Petunjuk Pemeliharaan

Membersihkan mikrofon

1. Cabut semua kabel dari mikrofon sebelum melakukan
pembersihan.

2. Berikan sedikit pembersih multiguna pada kain yang lembut.
3. Usap permukaan bagian luar mikrofon. Hindari masuknya air ke
lubang mikrofon.

4. Keringkan mikrofon hingga menyeluruh sebelum dipakai.

- Jangan gunakan pembersih yang bersifat keras seperti produk
dengan pemutih.

- Jangan gunakan tekanan udara untuk menyemprot ke dalam
mikrofon.

Spesifikasi Produk

Mikrofon

Konsumsi daya: 5V 220 mA (Lampu Putih)

Sampel/laju bit: 96 kHz/24 bit

Elemen: Mikrofon kondensor elektret
Tipe kondensor: Dua kondensor 14 mm
Pola kutub: Kardioid,Segala arah
Respons frekuensi: 20 Hz - 20 kHz

Sensitivitas: -11dBV (1 V/Pa pada 1 kHz)
Panjang kabel: 2000450 mm

Berat: 502,9+5%

Pencahayaan: RGB (16.777.216 warna)
Efek cahaya: 2zona

Tipe koneksi: USB-C hingga USB-A
Output Headphone

Impedansi: 32Q

Respons frekuensi: 20 Hz - 20 kHz

Keluaran daya maksimum: =7 mW

Distorsi Harmonik Total: 0,05% (pada 1 kHz/0 dBFS)

Sinyal untuk rasio kebisingan: =100 dB (pada 1 kHz/0 dBFS, A-wt)

Alamat: Gedung Perkantoran Prudential Center Kota Kasablanka, Lt 9, Unit A-H,JI. Casablanca Kav. 88, Kel. Menteng Dalam, Kec. Tebet,

Kota Adm Jakarta Selatan 12870
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FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the useris
encouraged to try correct the interference by one or more of the following
measures:

1. Reorient the receiving antenna.

2.Increase the separation between the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any special accessories needed for compliance must be specified in the
instruction manual

)

EAL C € 88 oo

Warning:

A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission limits
and also to prevent interference to the nearby radio and television
reception. It is essential that only the supplied power cord be used. Use only
shielded cables to connect I/O devices to this equipment.

CAUTION:

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void your authority to operate the
equipment.

India RoHS Statement

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the
reduction in hazardous substances provisions of the "India E-waste Rule 2016.

It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated
biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1
weight % and 0.01 weight % for cadmium, except where allowed pursuant to
the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.

Turkey WEEE Statement
Turkiye Cumhuriyeti: AEEE Yonetmeligine Uygundur

Microphone/ZE R E/ZE R,
Model/#5%/85: DUCO01

HyperX and the HyperX logo are registered trademarks or trademarks of HP Inc. in the U.S. and/or other countries.

All registered trademarks and trademarks are property of their respective owners.
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